Abstract. The article analyzes the greetings as one of the genres of political ritual discourse. Different types
of greetings are selected. Their structural and content components are characterized. The subject under study involves
the use of a descriptive method and the adoption of distributive analysis.
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VIK 81.371

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHA XAPAKTEPUCTUKA IMEHHUKIB
CJIOBOTBIPHOTI'O THI3JIA JJIECJIOBA XOJQHTH B YKPAITHCBKIN TA
AHTJINCBKIN MOBAX

. P. Cmewmnsax, O. O. Cumenko

Anomayis. JlaHe JOCHIIKEHHS TPUCBSIYCHE (OPMYJIOBAHHIO TEOPETUYHHMX IIOJIOKEHb, IIOB’SI3aHUX i3
BUBUEHHSIM CJIOBOTBIPHOT'O CKJIa[y MOBH Kpi3b IPU3MY 3B’SI3KiB 1 BIZIHOLIEHb MiXK OJJMHUIISIMH CIIOBOTBIPHOTO THi3/a
(mami — CT'). Y naniii poO0Ti 3MOIeIbOBaHI CJIOBOTBIpPHI THI3 A 3 BEPIIUHOIO Xo00umu B YKPATHCHKIH Ta to go, to walk
B aHIVIIHCHKIM MOBax, MOXIiJHI SKMX NOKJIACH(IKOBAHO 3a CIOBOTBipHMMH 3HadeHHsIMHU (nani — C3). OcHOBHUMH
METO/IaMH JIOCIIIJPKEHHS € 31CTaBHO-TUITOJIOTIYHHH, 1110 Neperdadae BUKOHaHHS npouenypu 3icraBienns CI'y nBox
MOBaX, Ta OIMCOBHH METOJ, 3a JOIIOMOTOIO SIKOTO B POOOTI 3/IMCHIOETHCS CHHXPOHHHMH aHalli3 CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYHHUX MapaMeTpiB BiamiecniBHuX noxigaux CI'.

Kniouosi cro6a: cioBOTBipHE THI3IO, CIIOBOTBIpHE 3HAUEHHS, A1€CIOBO, IMCHHUK.

AKTyaJbHiCTh pOOOTH 3yMOBIIIOETHCS HETOCTATHHOIO BUBYEHICTIO B Cy4acHIN yKpaiHChKIN
Ta AHMVIIACBKIH MOBax JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI TPYIH 13 3arajJbHUM 3HAUYEHHSAM pPyXy, 30KpeMa
CJIOBOTBIPHOTO THi3/1a 3 BEPIIMHHUMH JIECTIOBAMHU X0oOumu B YKpaiHCHKiH Ta to go, to walk B
AHTTHCHKIM MOBaXx, sIKi aKTHBHO BJKHUBAIOTHCSI HOCISIMH 000X MOBHUX TpyIl. MeTa poOoTH noJsirae
y 3’sCyBaHHI CTPYKTYpPHO-CEeMaHTUYHUX ocoOmmBocter CI' miecniB xooumu Ta to go, to walk'y
CY4YacCHUX YKpaiHChbKill Ta aHIiichKii MoBax. 00’ €KTOM BHBUEHHS BUCTYIAIOTh A1€CIOBA PYXY
Xo0umu B YKpaiHCBKIH Ta to go, to walk B aHrmiicekiii mMoBax. IlpeaMeTom mOCIiKEHHS €
CTPYKTYpHO-ceMaHTH4Hi ocobnuBocTi CI' 3 BepmimHaMu xooumu B YKpaiHChKill Ta fo go, to walk
B QHIJIIHCHKIM MOBax y 31CTaBHOMY acCHEKTI.

HasiBHiCTH 1BOX CIIIBHOKOPEHEBHX CIIiB, OJIHE 3 IKMX — TBIPHE, a 1HIIIE — MOX1/IHE, BUBE/ICHE
3 TBIPHOTO B pe3yJbTaTi 3aCTOCYBaHHs JI0 HBHOTO BIIOBITHOI CIOBOTBIpHOI omeparii, ToOTO
CJIOBOTBIPHOI IapH, JIEXKUTh B OCHOBI ()OPMYBaHHS KOMIUIEKCHOI CJIOBOTBIPHOI OJAMHUIIL, SIKOIO €
CIIOBOTBIPHE THI3[0, K HAa CHHTarMaTHYHOMY, TaK 1 Ha TNAapaJUTMaTUYHOMY pPiBHSIX.
IlepenymoBoto BuauieHHs CI' BuCTymae 37aTHICTh MEBHOIO KOpEHs (TBIPHOT OCHOBH)
MOPOJHKYBATH OUTBITY, HIXK OZJHA OJMHHIIA, KITBKICTh JIEPUBATIB.

[TIpobnemu CI' pi3HMX YaCTMH MOBHM JOCHKYBalM SIK Ha Marepiajl YKpaiHChKOi
(I. I. KoBanuk, H. ®. Knumenko, €. A. Kapninosceka, M. I1. Jleciok, O. B. lusik Ta iH.), Tak 1
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anrmiiicekoi MoB (C. M. €nikeeBa, G. Halkiel, L. Bauer, G. Malkiel, Tomro). I[Ipote mo3a yBaroo
MOBO3HABIIB 3aJUILUBCS 31CTAaBHO-TUIOJIOTIYHUM AaCMEeKT MJOCHIUKEHHS, SKUH, Ha JyMKY
JOCITITHUKIB, € OJTHUM 13 TIPOBITHUX HAIIPSMIB.

BuBuenns CI' B ykpaiHChKil 1epUBaTOJIOTiT Ma€ IaBHIO CTIHKY TpaAMLi0. 3aovyaTKOBaHa
BoHa Oyna I. 1. KoBasimkoM (HUM ompamboBaHo mpuHIMNA ykianaHas CI', BU3HaUYe€HO OCHOBHI
npo0jaeMHu BUBYEHHS iXHBbOI (POPMarIbHO-CMHUCIOBOI CTPYKTYPH, OOIPYHTOBAHO POJIb KOPEHS Y
CTPYKTYypyBaHHI THi3/1a, pO3pO0JICHO OPUTIHAIBLHY METOAMKY IHTEepIIpeTalii Horo ceMaHTUIHOT
cTpykTypu) [1: 6].

Icaye ynmano BusHadenb CI'. Oxne i3 HEX Oyio 3ampoBampkeHe 3acHOBHUKOM Teopii CII
O. M. TuxonoBum [3: 36]. Bin BU3HAYae THI3AO SK «YHNOPSIKOBAHY BiTHOCMHAMHU MOX1THOCTI
CYKYITHICTh CJIIB, III0 XapaKTEePHU3Y€EThCS CHUIBHICTIO KOpeHs» [3: 86], TAKUM YHMHOM BU3HAIOUU
CHUIBHUI KOPIHb KpUTEpieM 00’ €JHaHHS YCIX cliB y neBHY cuctemy. O. O. CeniBaHoBa BU3HaYae
CT sk «CyKyTHICTB YCiX CIIOBOTBIPHHX JIAHIIIO’KKIB MOX1HOCTI OTHOKOPEHEBUX CIIiB, BEPIIMHOIO
SIKO1 € HeToXiHa OCHOBay [2: 565].

Ha nymky npocmigaukiB CIT XapakTepH3yeThCsl SK OpraHi30BaHA €IHICTH TOB’S3aHUX
(opManbHOIO 1 CMUCIIOBOIO MOX1AHICTIO JIEKCEM, CHCTEMHHUIN XapaKTep SAKOi IPYHTY€EThCS Ha TAKUX
MariCTpaJbHUX O3HAKaxX, SK: a)CIUIBHICTh KOpeHs; O) MOXiAHICTh (HAsSBHICTh JKUBUX
CJIIOBOTBIPHHMX 3B’513KiB); B) HAsBHICTh CJIOBa-BEPIIMHU (HETIOX1THOI OCHOBH).

KommonenTtu CI' ceMaHTHYHO 1 CTPYKTYpHO 3aj1eXkaTh OuH Bl oHoro. CI' € mpoayKTUBHOIO 3
TOTJISITY JTIHTBICTUYHOT'O aHAJI3y BETMYMHOIO MOBH, y MEXKaX SIKOi B IAJIEKTUYHIH €/THOCTI CHIBICHYIOTb
TaKi KOHIIETITYJTbHO BKJIMBI JUTS 3/1IHCHEHHS CJIOBOTBIPHUX JIOCII/PKEHB JITHTBOCHCTEMH OJTUHUII, SIK
TBIpHA OCHOBA, CIIOBOTBOpUMii 3aci0 (adhikc), a TaKoX pi3HI MOP(HOHOIIOTTYHI 3aCO0U.

[ToximHe Mi€ecIOBO, SIK B CBOEMY BIIACHOMY, TOOTO BepOAJILHOMY THIi3/i, TaK 1 B THi3ax
IMEHHUX YacTMH MOBHU Ma€ a0CONIOTHI mpioputeTd (MiJl NpIOpUTETaMU MAEeThCs Ha yBasl
CJIOBOTBIpHA aKTUBHICTH I1i€1 yacTuHu MoBH). CaMme HasiBHICTh JIi€CIIOBa — 3a3BUYAil HA TEPIIii
CTYIIEHI — BU3HA4Ya€ 00CAT 1 MHUOWHY IMEHHHX THi3[, 1Ie OLIbIIOl 3HAUYIIOCTI AIECTIOBO Ma€ B
cBoeMy THi3ai. Y BepOanmbHux CI' miecmoBo TpaHCIIOPTYEThCS B IMEHHHMKHM 1 MPUKMETHHKH,
JIEMOHCTPYIOUM HaWO1IBIN TUTIIHI peatizaiii B 001acTi CyOCTaHTUBHUX CIIIB.

Crnoeomsipni 3HaueHHs: IMeHHUKI8 ma cnocoobu i 3acobu ixuveo supadicenns. Y CI xooumu
(vkp.) Ta to go, to walk (anrn.) mictuthes 318 moxigaux iMmeHHHKIB (250 — ykp. CI', 68 — anrm.
CI). YV koxHOMY i3 3icTaBiroBaHuX yKpaiHChbkux CI', IMCHHMKHM € HaWYHCICHHIIINM KJIACOM
noximaux. Y cknaai CI to go 1 to walk peanizoBano 68 nepuBatiB-iMeHHUKIB (34 1 34 BIAMOBITHO).

VY CroBOTBIpHHX CTpyKTypax mnoximHux iMeHHuMKIB CI' miecmiB xooumu (ykp.), to go, to
walk (anri.) peanizoBaHo 8 C3, 3-momixk sikux 6 C3 (75 %) penpe3eHToBaHi1 y ckiaai 000x MoB (Taom. 1).

Tabmums 1 — Knacudikariis cIOBOTBIpHUX 3HAYCHb IMCHHUKIB

CJ10BOTBipHe 3Ha4YeHHA Mosa KisbkicTb Bincorok %
Bcenoro 318 100 %
. VKP. 98 30,8 %
OnpenMeTHEHA it p— 0 10.1 %
Oco0a K BUKOHaBEb MEBHOI Jii, Ha3BaHOI YKP. 34 10,7 %
TBIPHUM JIIECTIOBOM aHTJI. 16 5%
Micrie nii, Ha3BaHOI TBIpHUM JIECIIOBOM AN 22 6.9 %
’ aHrI. 11 3.5%
HazBa ocoOwu 3a pojioM HisIbHOCTI, Ha3BaHOT YKP. 14 4.4 %
TBIpHIUM IMEHHUKOM aHTIL 6 1,9 %
[IpenmeT (MammHa, 3HAPSAIA, IPUCTPIi) YRP- o4 20,1 %
’ ’ aHrII. 3 0,9 %
) YKP. 5 1,6 %
O0’exT ab0 pe3ynbraT mii pa— 1 0.3 %
3MeHnTyBanpHa 1/a00 3MEHIITYBaIbHO- YED. 9 2.8 %
MECTIIMBA (3MEHINY BAJIbHO-3HCBAK/IMBA) Ha3Ba
HasBa TBapunu YKP. 3 0,9 %
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Haii6inb1moro rpynoro 1epuBaTiB-IMEHHUKIB B YKpPaiHChKIiH Ta aHTTIMCHKiM MOBax € MOXifHi
13 C3 ‘ompenMeTHeHa Mis, Ha3BaHa TBIPHUM J1€CIIOBOM’ + BiIMEHHHMKOBI CKJIaJHI IMCHHHKH 13
3’ennyBasibHUM C3 (nomina actionis). B ykpaiHChKiii MOBI 1ie 3Ha4€HHS € MPOAYKTUBHUM, aJlXkKe
KUTBKICTB JICpUBATIB CKJIafae 98, Ha BiIMIHHY BiJl aHTJTIMCHKOT MOBH, 1€ X 32: YKP. — 6X00JICeHH s,
BIOXIOHUYMBO, JI030X00IHHS, NPOXIO, XI0, X00d, 6X00UHU, XO00YIbHICMb Ta 1H.; aHTI. — foregoing
‘what has just been mentioned or described’ [5] — ‘Te, mo TiABKK 1O 3ragyBanocs abo OyIo
OIHCAHO’, going, going-over ‘an activity such as cleaning that is done carefully and completely’
[5]— ‘perenbHe ountnenHs’, cakewalk ‘something that is very easy to achieve’ [5]— ‘Te, o MOXxHa
nerko pocarta’, duckwalk ‘a walk with the body in a squatting posture’ [5] — ‘rycsva xoma’ ,
moonwalking ‘an act of walking on the moon’ [S] — ‘MicssuHMiA Xia’ Ta iH.

Jemo menmoro rpymnoro i3 C3 € ‘ocoba sk BHKOHABEIb MEBHOI Jii, Ha3BaHOI TBIPHUM
niecnoBoM’ (nomina agentis), e KiTbKICTh IMOX1THUX B YKPATHCHKIM MOBI TaKOX IepeBakae HaJl
aHTIiNHChKOI0 — 34 1 16 BiAMOBIAHO: YKP. — X000K, WBUOKOXIO, CKOPOX00, NIUOXi0, 8Uxooeyb,
NepUIONpoOXiOHUK, NPUXONCAHKA, NPUXOObKO Ta 1H., aHIIL. — goer, concertgoer ‘a person attending
concerts’ [52] — ‘moguHa, MO BIABIAYyE KOHIEPTH', partygoer ‘a person attending parties’ [5] —
‘JIIOJTMHA, MO XOJUTHh Ha BEUIpKU’, cinemagoer ‘a person attending cinemas’[S] — ‘mromuHa, 110
BiIBiy€ KiHOTEaTpu’, cakewalker ‘monuHa, siKiii ierko Bce Braetees’, floorwalker ‘a senior employee
in a large shop who supervises assistants, directs customers, and answers queries’ [5] — ‘craprmii
CHIBPOOITHUK Yy BEJIMKOMY Mara3uHi, SKAH KOHTPOJIOE TOMIYHHKIB, KEpye 3aMOBHHUKAMHU Ta
BIJINIOBIJIA€ HA 3amUTaHHs’, jaywalker ‘TOM, XTO MOPYIIIy€E TIPaBUIa MITOXOAIB’ Ta 1H.

TpeThoto 32 KIBKICTIO MOXiTHUX € rpyna i3 C3 ‘MmicIe nii, Ha3BaHO1 TBIpHUM JIi€CTIOBOM +
BiJIIMCHHUKOBI CKJIQJHI iIMEHHUKH 13 3’emuyBaibHUM C3 (nomina loci): ykp. — 8ioxidok, 6xio,
3axio, npoxio, conyeszaxio, cxioenv, xo0ka Ta iH.; aHTI. — boardwalk ‘a wooden walkway across
sand or marshy ground’ [5] — ‘mepeB’stHa Aopikka yepe3 micok abo OOIOTHUCTUI MalgaHUUK’,
catwalk ‘a platform extending into an auditorium, along which models walk to display clothes in
fashion shows; a runway’ [5] — ‘momiym’, crosswalk ‘a marked part of a road where pedestrians
have right of way to cross’ [5] — ‘3e0pa st mimoxoxAiB’ Ta iH.

HaiimeH1 npoxyKTHBHOIO CIUIBHOIO Tpymolo € iMeHHHMKH 13 C3 ‘Ha3Ba ocobu 3a pojom
TiSUTBHOCTI, HAa3BaHOI TBIpHUM IMEHHMKOM' (nomina actors): yKp. — 20pocxoodicysad,
KaHamoxooeywb, 0OXIOHUK, CX0003HA8eys Ta 1H.; aHT. — go-go dancer ‘a person who is employed
to dance to popular music in an unrestrained and erotic style, especially in a club’ [5] —
‘TaHIIBHUIA Y KIIy0i’, office-goer ‘someone who works each day in an office’ [5] — ‘mpamniBHuK
odicy’, ropewalker ‘a performer on a tightrope’ [5] — ‘kaHaToxoaens’ Ta iH..

Crineaumu C3 mst CI' miecniB (ykp.) xooumu Ta (aHr.) to go €: 1) ‘mpenmer (MaivHa,
3HAPSAS, TPUCTPIi), 3a JOMOMOTOI0 SIKOTO BUKOHYETHCS JIisl, Ha3BaHA TBIPHUM JIi€CIOBOM’ +
BiJIMEHHUKOBI CKJaJHI IMEHHHMKH 13 3’eaHyBaibHUM C3 (nomina instrumenti) — 64 Ta
3 BigmoBigHO. Ak 6aunmo e C3 B aHTIMCHKIM MOBI € HEMPOAyKTUBHUM. Hampuxmanm: ykp —
amomoxio, 6010moxio, 6CloOuUxio, cxoou, menioxio, X0ouruyi, X00oMip 6i0XiOHa, cmpagoxio Ta
1H.; aHTN — merry-go-round ‘a revolving machine with model horses or cars on which people ride
for amusement’ [5] — ‘mammna, Ha sAKii B3AATH TrOAM JUIS po3Baru’, go-juice * fuel for cars,
aeroplanes, etc.; (also) electrical energy’ [52] — ‘manuBo’, go-kart ‘a small racing car with a
lightweight or skeleton body’ [S] — ‘HeBenuKu TOHOYHHI aBTOMOOLITH ; 2) ‘00’ €KT a00 pe3yabTaT
nii, Ha3BaHOI TBIPHUM JI€CIOBOM’ + BIIIMEHHHMKOBI CKJIQJHI IMCHHHMKH 13 3’enHyBambHuM C3
(nomina patientis): yKp. — 8i0Xi00K, 8i0xX00u, 00Xid, 00X00, NOX00; aHTIL. — give-and-go ‘in sports
such as football and hockey, an occasion when a player passes the ball and then moves quickly
into a position where they can receive the ball’ [5] — ‘npuknaza y ciopti, Koiu rpaBelb MOJa€e M’ 54,
a MOTIM IIBUJIKO MIEPEMIIIAETHCS B TY TO3HUILIIO, JIe BiH MOXKE HOTO OTpUMaTH’ .

Sk cBimunThH aHami3, 10 ocobnuBocTel ykpaiHchbkux CI' HamexuTh peanizallisi iIMEHHUKIB-
nepusatiB i3 Takumu C3: 1) C3 ‘3MeHmIyBanpHa i/a00 3MEHIITYBaJIbHO-TIECTIINBA (3MEHIITYBaIbHO-
3HEBAXXJIMBA) Ha3Ba TOr0, II0 HA3BAaHO TBIPHUM IMEHHHMKOM (aemiHyTHBHE C3/meMiHyTHBHO-
excripecuBHe C3): niwoxodeys, suxodvko, nepuionpoxodeysp, npuxiovko Ta iH. 2) C3 ‘Ha3Ba
TBapUHH, MOTHBOBAHA TBIPHUM IMEHHHUKOM : 8UHOXIO, IHOX00eyb, MUxXoxio.

3icTaBHUN aHAJI3 CIOBOTBIPHHUX CTPYKTYp AepuBaTiB-imeHHUKIB y CI' xooumu, 3 omHOTO
o6oky, 1y CI' to go i to walk, 3 iHImIOrO, Iae 3MOTYy CTBEpP/UKYBaTH, IO CHUIBHUMH IS
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MOPIBHIOBAHUX YKpaiHchbkux Ta aHrIiucekux CI' e 6 C3 (75 %), a 2 C3 (25 %) peanizoBaHi TiIbKU
y ckiaai ykpaincekoi CI'. Tak, cnemudiunumu st CI' xooumu € taki C3I, 5K, Hanmpukiam,
‘3MeHIIlyBaJIbHa 1/a00 3MEHIIYBaJbHO-NECTIINBA (3MEHIIYBaJIbHO-3HEBAXKIIMBA) Ha3Ba TOTO, IO
Ha3BaHO TBIpHUM iMeHHUKOM (meminytuBHe C3/meminyTuBHO-ekcnpecuBHe (C3) Ta ‘Ha3Ba
TBapUHU, MOTUBOBAHA TBIPHUM IMEHHUKOM .

Amnaini3 (akTHYHOTO MaTepiany Ja€ 3MOTY CTBEPIKYBAaTH HACTYITHE: SKIIO OCOOJIUBICTDH
noxianux niecniB y cknani CI' xooumu nacammepen 3ymoBieHa peanizanieto cnennpiganx C3 y
Mexax KOKHOro 13 3ictaBmoBaHux CI, To 0coOJIMBICTH I€pHUBATIB-IMCHHUKIB IPYHTYETbCS HE
CTIIBKH Ha peanizarii cienudiuanx C3, CKUIbKA HAa PI3HOMAHITHOCTI 3aC001B BUPa)KEHHS HABITh
tix C3, mo € crinsaumu 111 CI' 1BoX MOB.

Annomayus. JlaHHOE MCCIEIOBaHUE MOCBALICHO (OPMYIHMPOBKE TEOPETUYECKUX MOJIOKEHHUH, CBA3aHHBIX C
W3yYCHHEM CJIOBOOOPA30BaTEIIFHOIO COCTaBa S3bIKA CKBO3b IMPHU3MY CBSI3¢H W OTHOIICHUH MEXIy CIMHUIAMU
cioBooOpazoBaTenbHOrO THe3ma (mamee — CI). B pabore cMmoiennpoBaHBI CIOBOOOpa3oOBaTENbHBIE THE3MA C
BEPIIUHON XxoOoumu B YKPaHHCKOM W fo go, to walk B aHTJIUACKOM S3bIKaX, IPOU3BOIHBIC KOTOPBIX
MPOKJIACCU(UITMPOBAHO B COOTBETCTBUU C MX CIOBOOOpazoBaTenbHBIMU 3HaueHUsIMHU (manee — C3). OCHOBHBIMH
METOJaMH WCCJICIOBAHUS SBJISIOTCA CPABHUTEIBHO-TUIIOJIOTHUYCCKHMA, TPEAYCMATPUBAIONINA  BBIOJHCHHUE
npoueaypsl comnocraBinenuss CI' B IByX s3bIKax, M ONHCATEIbHBIH METOJ, C IMOMOIIbIO KOTOPOro B pabore
OCYIIIECTBIICH CHHXPOHHBIN aHAJIH3 CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX TTApaMETPOB OTIIIATOJIbHBIX MPOn3BOAHBIX CI .

Knrouegvie cnosa: cioBoodbpazoBaresbHOE THE3II0, CII0BOOOPA30BaTEIbHOE 3HAUYEHHUE, TI1arol, CYIECTBUTEILHOE.

Abstract. This study is devoted to the formulation of theoretical positions related to the study of the derivational
composition of a language through the prism of connections and relations between units of a derivational nest
(hereinafter — DN). In this work word-building nests are modeled with the vertex xooumu in Ukrainian and to go, fo
walk in English, whose derivatives have been classified by derivational meanings (hereinafter — DM). The main
research methods were comparative-typological, providing for the implementation of the procedure for comparing the
DN in two languages, and the descriptive method with which the work carried out a simultaneous analysis of the
structural-semantic parameters of the verbal DN derivatives.

Key words: derivational nest, derivational meaning, verb, noun.
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YAK 811.161.2°374:656.8

TEMATHUYHA KJACU®PIKALISA TEPMIHIB IIOIITOBOI CJOYKBH

0. O. Cmenosa, A. 1. 3aznimko

Anomayis. Y craTTi IpoaHalli3oBaHO 0COOIMBOCTI TEMAaTUYHOTO IPYITYBaHHSI TEPMIHOJIOTI] IOIITOBOT CIIy>KOH
B YKpaiHCBKiif MOBH. OnMCaHO MOJIENTb TEMATHYHOI Ki1acH(iKallil TepMiHiB HOMITOBOI CITy>KOH.
Knrouogi crosa: TepMiHK MOWITOBOI CIy>KOH, TEMaTH4YHA Py, ICKCUKO-CEMaHTUYHA TPyIIa.

Y cydacHOMY MOBO3HABCTBI IMOHATTS «TEMAaTHYHA TPYTIa» Ta «JICKCUKO-CEMAHTHYHA TPyTIa)
4acTO OTOTOXHIOIOTh, IPOTE JIOCIITHUKU MO-PI3HOMY Ae(iHYIOTh 111 TOHSTTS.

0O.C. AXxmaHOBa JI0 TEMAaTWYHOI TPYNH BIIHOCUTH CJIOBA, OJHM3BKI 32 CBOIM CTPHIKHEBHM
CEMAHTUYHHUM 3MICTOM, TOOTO BXOJISITh JIO OJTHOTO 1 TOTO caMoro ceMaHTU4IHoro mosrs [1; 112—-113].
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